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Appendix C – Selected transcriptions in Series 12.1 
This list was prepared by Stuart Braga 

 
File 1 
List of transcriptions from the Ajuda Library. 

1. José Maria Marques da Silva, ‘Os Milhões de Calcutá’, MS, 35 pages in exercise book.  
2. José Maria Marques da Silva ‘Os Milhões de Calcutá’ TS, 28 pp. marked up for 

publication by the Imprensa Nacional de Macau in 1943. 
 
File 2 
‘Livros das Monções’, III, Livros 41-62, 1638-1697.  Bound volume. These reports from Goa 
to the government in Lisbon were published in Lisbon, 5 vols., 1880-1935 as Documentos 
remettidos da India ou Livros dos Monções. 
 
File 3 
Linguistica Portuguesa. Algumas obras. Trabalhos Linguisticos no Século XVI [Portuguese 
Language. Some works. Linguistic work of the 16th-18th centuries]. Typescript. 
 
File 4 
Three documents from the ‘Jesuitas na Asia’ series. These are: 

3. Ratio studiorum … de estudar as letras e lingua da China … 1622 [Syllabus for the 
study of Chinese letters and language] 

4. Relação da morte e vido do P. Andre Palmeiro Visitador de Provincia de Japão e 
China, 1627 [Account of the death and life of Father Andre Palmeiro, Visitor of the 
Province of Japan]  

5. Breve chronologia del antiquissimo temperio de la China … 1675 [Brief chronology of 
the most ancient times of China] 

 
File 5  
Transcriptions from Brazilian and Portuguese documents from the early 18th century (items 
1-6) and the early 16th century (items 7 and 8).  All are in Portuguese. 

1. Transcriptions of selections from a codex in the Arquivo da Fazenda, Brazil, relating 
to Antonio de Albuquerque Coelho and Manuel Vicente Roza, 1719 

2. MS, typescript and carbon copy of letter to Alexandre De Gouvea Bispo de Pe Kim 
[Bishop of Peking], 1719, 13 pp. typescript. 

3. Corrected typescript of portion of a lengthy document relating to Antonio de 
Albuquerque Coelho, 1720, pp. 289-302, 14 pp. 

4. Letter from Jozé J. Barros, 1700, 1 p. typescript, marked p. 228. (3 copies) 
5. (a) Termo feito em junta de homems bons  … soccorro a Timor.  

(b) Termo feito em junta dos prellados das relligioens… soccorro a Timor.  
4 pp. MS, with 4 pp. typescript.  

6. Actas das Sessoes do Leal Senado 1783-1784 libra No. 13, 11 pp. typescript, with 
carbon copy. 
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7. Carta que de Malaca, se escrevo a El Rey [letter from Malacca, written to the King], 
20 August 1518. 21 pp. photocopy of typescript. 

8. Three letters. Noticias da China. Carta de Martinho de Melo, 1515, 1525, 1527.  
Photocopy of typescripts, 5, 2 and 1 pp. 

 
File 6 
‘As ilhas de Timor e Solor’. From a Macau newspaper, Macaista Imparcial, July – August 
1836 
 
File 7 
Documents and correspondence relating to a proposed British occupation of Macau, 1801, 
to forestall a French seizure of the territory. British Museum MSS add. 13,710 Fols 80-155. 
Contains informed intelligence on the administration of Macau. 
ca. 80 pp. typescript (unpaginated), with two carbon copies. 
 
Folders 8 and 9  
J.M.F. do Amaral, Governor-General of Macau, assassinated, August 1849. 
Vicente Nicolau de Mesquita, Colonel of the Macau garrison, led an assault on Chinese 
positions, March 1880. ca. 100 pp. typescript, in Portuguese, 1930s. 
 
File 10  
11 transcriptions from the Chinese Recorder, 1886-1887 
Articles are variously on the history of the Far East, China, Macau and Hong Kong. 
 
File 11  
Carbon copies of transcriptions apparently made for the Conselho Ultramarino do Arquivo 
Histórico Colonial [Overseas Council of the Colonial Historical Archive], Lisbon, April 1940. In 
Portuguese. 
 

1. [Cover title]  Tradução das Chapas, que em letra Chinica se achão no Senado da 
Camara desta [Translations into Portuguese of Chinese documents found in the 
Macao Senate Chamber].  
[Title of document]  Rezumo do que contes as chapas, que em letra Chinica se 
achão no Senado da Camara da Cidade de Macao [Précis of Chinese letters found in 
the Senate Chamber of the City of Macao]. 4 pp. Lists 8 letters, of which the first is 
located in this folder:  

2. Decrete de Vanlie Imperador 1° dela China dirigado a Macao o anno 1579, para que 
os morades desta Cidade Não criem Japoens. 
[Chinese imperial decree dealing with Sino-Japanese relations], 1579. 14 pp.  

3. Apontamentos, e noticias para a Instrucçao, que se deve formar em Goa ao Bispo de 
Pekin, sobre os Negocios relativos ao Dominio de Macao. [Negotiations concerning 
the status of Macau, late 16th century]. 16 pp. 

4. Carta de LEY, e REGIMENTO para Alfandiga da Cidade de Macao. [Letter concerning 
law and regulations according to the custom of the City of Macau]. Dom Federico 
Guilherme de Souza, 1784. 23 pp. 

5. Cartas para a China. Instrucçoens que levou o Bispo de Pekin Dom Frey Alexandre de 
Gouvea. Dom Federico Guilherme de Souza, 24 January 1784. 11 pp. 
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File 12  

1. Transcription from Ajuda Library, Lisbon, part of the ‘Jesuitas na Asia’ documents.  
(a) Relaçam da morte do Pe Matheos Ricio da Companhia de Jesus etc.  
(b) Da entrada do P Matheos Ricio no Companhia de Jesus.  
Codex 49-v-5 fols. 103-116. 

2. Incomplete transcription of a document from the National Library, Lisbon, pp. 23-52. 
[pp 1-22 missing]. Jesuit mission to China, 17th century, including Father Francisco 
Verbiest.  

3. Report of missionary activities, in the reign of the emperor ‘Cam Hi’. 1692. Unknown 
origin. 15 pp., MS. [Kangxi, second emperor of the Qing dynasty, ruled from 1661-
1722.] 

4. Documents relating to Dr Vicente de Paulo Salatwichy Piter (1813-1882) 
 
File 13 All in Portuguese  

1. Francisco Velloso, article in Hong Kong Chinese newspaper Wah kiu yat po regarding 
the occupation of Wang Kum Island by the Portuguese about 1540. Translated into 
Portuguese (by J.M. Braga?), 11 pp. typescript. 

2. Minuta assinada por Jorge de Albuquerque e mais dois dos membros do Conselho 
Ultramarino [Minute signed by Jorge de Albuquerque and two more members of the 
Overseas Council], 2 January 1644, 2 pp. typescript. 

3. Relação da Restauração de Mombaça da Nova Conquista de Pate, e mais Reynos 
daquella Costa desde oCabo Delgado the aodito Goardafui.  Goa, 20 December 1728. 
18 pp. typescript. 

4. From the Sala dos trabalhos da Comisşao Central, Lisbon, 1 December 1640, 20 pp., 
typescript.  

5. and 6. Two transcriptions from Macau newspapers, 1928 and 1933. 
 
File 14  all in English  

1. Elizabeth Cooper, The love letters of a Chinese lady, T.N. Foulis, London, 1919. 24 pp. 
typescript  

2. Goan World (Goa, India), January 1931. Article criticising Goanese administration. 1 
p. typescript.  

3. to 7. Six articles from American literary papers, 1924-1953. 
8.  and 9. Two articles from South China Morning Post, Hong Kong, 1934 and Philippine 
Magazine, 1937. 

 
File 15 

1. ‘Regimento do lingua da cidade os jurubaças menores e escrivaema’ (ca. 1630). Copy 
of MS in Ajuda Library, Lisbon. Codex 49, v. 6, folios 457-460. MS in J.M. Braga’s 
handwriting, photocopy. 7 pp. 

2. ‘Standing instructions governing the services of the principal interpreter of the city, 
and of the interpreters, assistant interpreters and scriveners’ English translation of 
above. 11 pp, typescript. 2 copies. 


